
МЕЖДУНАРОДНЫЙ ДОГОВОР О РАСТИТЕЛЬНЫХ
ГЕНЕТИЧЕСКИХ РЕСУРСАХ ДЛЯ ПРОИЗВОДСТВА

ПРОДОВОЛЬСТВИЯ И ВЕДЕНИЯ СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА

ПРЕАМБУЛА

Договаривающиеся Стороны,

будучи убеждены в особом характере растительных генетических ресурсов для
производства продовольствия и ведения сельского хозяйства, своеобразии их
особенностей и проблем, которые требуют своеобразных решений,

будучи встревожены продолжающимся истощением этих ресурсов,

сознавая, что растительные генетические ресурсы для производства продовольствия и
ведения сельского хозяйства являются предметом общей заботы всех стран, поскольку во
всех странах производство продовольствия и ведение сельского хозяйства весьма
значительно зависят от растительных генетических ресурсов, происходящих из-за их
пределов,

признавая, что сохранение, исследование, коллектирование, определение признаков,
оценка и документирование растительных генетических ресурсов для производства
продовольствия и ведения сельского хозяйства существенно важны для достижения целей
Римской декларации о мировой продовольственной безопасности и Плана действий
Всемирной встречи на высшем уровне ж  действий в целях сохранения и устойчивого использования

растительных генетических ресурсов для производства продовольствия и устойчивого
ведения сельского хозяйства являются одной из согласованных на международном уровне
основ для такой деятельности,

признавая далее, что растительные генетические ресурсы для производства
продовольствия и ведения сельского хозяйства представляют собой сырье, необходимое
для улучшения наследственности культурных растений, будь то методами отбора силами
фермеров, традиционной селекции растений или современных биотехнологий, и имеют
существенное значение   �b 
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использования имеют основополагающее значение для реализации прав фермеров, а также
для содействия правам фермеров на национальном и международном уровнях,

признавая, что настоящий Договор и 
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Статья 2 – Использование терминов

Для целей настоящего 
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Статья 5 – Сохранение, исследование, коллектирование, определение признаков,
оценка и документирования растительных генетических ресурсов для производства

продовольствия и ведения сельского 
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6.2 К устойчивому использованию растительных генетических ресурсов для
производства продовольствия и ведения сельского хозяйства могут относиться такие меры,
как:

a) проведение справедливой политики в области сельского хозяйства, которая в
надлежащих случаях содействует разработке и поддержанию многообразных
систем земледелия, повышающих устойчивость использования
сельскохозяйственного биологического разнообразия и других природных
ресурсов,

b) усиление научных исследований, которые повышают и сохраняют биологическое
разнообразие путем доведения до максимума внутривидовой и межвидовой
изменчивости к выгоде фермеров, особенно тех, кто создает и использует свои
собственные сорта и применяет экологические принципы при поддержании
плодородия почв и ведении борьбы с заболеваниями,  
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семян; а также, в соответствии с частью IV, в области совместного использования
растительных генетических ресурсов для производства продовольствия и ведения
сельского хозяйства и соответствующей информации и технологии,
предоставления доступа к ним и обмена ими,

c) поддержание и укрепление институциональных форм, предусмотренных в части V,
и

d) осуществление стратегии финансирования, указанной в статье 18.

Статья 8 – Техническое содействие

Договаривающиеся Стороны соглашаются содействовать предоставлению
технического содействия Договаривающимся Сторонам, особенно являющимся
развивающимися странами или странами с переходной экономикой, будь то на двусторонней
основе или через соответствующие международные организации, в целях облегчения
выполнения настоящего Договора.

ЧАСТЬ III – ПРАВА ФЕРМЕРОВ
Статья 9 – Права фермеров

9.1 Договаривающиеся Стороны признают тот огромный вклад, который вносят и
будут впредь вносить в сохранение и развитие растительных генетических ресурсов,
которые составляют основу для производства продовольствия и сельскохозяйственной
продукции во всем мире местные и коренные общины и фермеры всех регионов мира,
особенно центров происхождения и разнообразия культур.

9.2 Договаривающиеся Стороны соглашаются с тем, что ответственность за
реализацию прав фермеров, поскольку они касаются растительных генетических ресурсов
для производства продовольствия и ведения сельского хозяйства, лежит на правительствах
стран. В соответствии с их потребностями и приоритетными задачами каждой
Договаривающейся Стороне следует в надлежащих случаях и с учетом своего
национального законодательства принимать меры к охране прав и содействию правам
фермеров, включая:

a) охрану традиционных знаний, касающихся растительных генетических ресурсов
для производства продовольствия и ведения сельского хозяйства,

b) право на равноправное участие в распределении выгод, получаемых от
использования растительных генетических ресурсов для производства
продовольствия и ведения сельского хозяйства; и

c) право на участие в принятии решений на национальном уровне по вопросам,
связанным с сохранением и устойчивым использованием растительных
генетических ресурсов для производства продовольствия и ведения сельского
хозяйства.

9.3 Ничто в настоящей статье 
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ЧАСТЬ IV – МНОГОСТОРОННЯЯ СИСТЕМА ДОСТУПА И РАСПРЕДЕЛЕНИЯ ВЫГОД

Статья 10 – Многосторонняя система доступа и распределения выгод

10.1 В своих отношениях с другими государствами Договаривающиеся Стороны
признают суверенные права государств на свои собственные растительные генетические
ресурсы для производства продовольствия и ведения сельского хозяйства и в том числе
признают, что правомочия для определения доступа к этим ресурсам принадлежат
правительствам стран и подлежат действию национального законодательства.

10.2 В осуществление своих суверенных прав Договаривающиеся Стороны соглашаются
учредить эффективную, действенную и прозрачную многостороннюю систему в целях как
облегчения доступа к растительным генетическим ресурсам для производства
продовольствия и ведения сельского хозяйства, так  и 㔮〱〰㰰㈷⸴㜷㈭‰⁔䐊ਨ‶㘠〠呄ਭ〮〲〶⁔挊嬼〲㙢〲㕦㘲㘸㸹⸶㰰㈶愰㈶㠰ⰳ㔼〲㙢〲⁔挊嬭㌸⸸⁔昊㰰㈵显㠮㈼〲㘷〲〲㘸㹝告ਯ呔㘠⽔吵‱⁔䐊ⴰ⸰㐠〠吵‱⁔昊〵ਰ⁔挊⠠㌊ㄮㄹ㔷‰⁔挊⠠⥔樲⁔昊〵ਰ〮〱㌴⁔挊嬼〲㕤㸵⸵㰰㤷㡢〲㕡〲㘶㹝告㠳㔼〲㙢〲⁔挊嬼〲㘱㰰㈶㠰㈭ㄴ⸵㰰㈶㠭ㄲ⸶㰰㈶㠾嵔䨊⽔吶‱‸愾嵔‱⁔晝告ਯ呔㉡㸭ㄴ⸹㰰㈶㑔吵‱⁔昊〮慄ਭ〮ご㔠ㄠ吠呄ਹ䨊⽔吶‱呔㔠ㄠ⠠㌊ㄮㅄਊ⠠㌼⸰吵‱⁔⁔䐊㥊ਯⴰ⸰ㄳ㐠呣ਜ਼㰰㈵搾㔮㔶⸾㜮昊〮㠶㤶‰⁔䐊㰰㈶㈾呪ਯ〲㘴㸭㉡㸭ㄴ⸹㰰㈶㐹⸾ⴵ⸸㰰㈶⽔吶‱㤶〲㙢㸭䐊ⴰ⸰ㄠ呄㤵㜠〠吠ㄠ呦㤷⁔挊嬼〲㕥〲㘵㸭㌠ㄠ㡡㹝吠ㄠ呦㸼〲㘳〲㙢㸷⸳㰰㈶挰㈵挰㈵㐸㤱㸭ㄴ⸹㰰㈶㐷㔠ㄠ呦⸱挊⼭〮〠呦ਹ㰰㈶挾ⴾ㐩呪ਯ吠呣ਜ਼㰰㈶㐰㈵愾ㄴ㠹ㄾⴱ㐮㤼〲㘾㰰㈶㌰㈶戾㜮㌼〲㙣〲㕣〲㔴㠹ㄾⴱ㐮㤼〲㘴㠰㈶㔾ⴱㄮ㜼䐊〠呣〶㌮⽔吵⥔樊⽔〶㌮⽔㜱䐊ⴰ⸰吱⸱㠳呦㤷呣ਨ 㜵⸱㠱〮〰㜶⁔挊嬼〲㘴〲㕡㸭㤷‰⁔䐊⠠⥔樊⽔吵‱⁔昊〮㐰㈲‰′㘱㰰㈶㠰㈼〲㘾㰰㈶㌰䨊⽔吶‱嬼〲㜰〲㕦㸭ㄵ⸲㰹⽔吶‱⁔昩呪ਯ呔㔠ㄠ呦ਰ⸴〲㈠〠㈶ㄼ〲㘸〲㰰㈶㸴㕦㸸⸲㰰㈵摦㸸⸱樊⽔㘱ㄮ㜼〲䐊〠呣ਸ਼㌵㠳㔠ㄠ呦ਰ⸳ⴰ⸰ㄶ昊〮㌳㔠ㄠ㈵愾嵔㜲ⴠ〠呣昊〮㐰㈲㐠〠吵‶㘠〠呄ਭ〰㉄ਰ⁔挊㈰㘠呣ਜ਼㰰㈶戰㈵昶㈶㠾㤮㘼〲㙡〲㘸ご㔠ㄠ呦ਰ⸴〲㈠〠㈶ㄼ〲㘸〲㰰㈶ㄴ㕦㸸⸲㰰㈷㝔吶‱⁔昊⠠⥔樊⼷㘠呣ਜ਼㰰㈶㐰㈵愯呔㌹⸶㰰㈶愰㈶㠰吵‱⁔昊〮㐰㈲‰′㘱㰰㈶㠰㈼〲㘱ㄠ呦ਲ਼⸷㠲㘠㘮㘰㠷呣ਨ‹䨊⽔吶 昊ㄮㄸ㐸‰愰㈶㈰㈶㌰⁔捦⁔挊嬼〲㕥〲㘵㸭ㄾ㈮ㄶ㰰㈶愰㈶㠰ⰳ㔼〲㙢〲⁔挊嬭㌸⸸⁔昊㰰㈵显㠮㈼〲㘷〲吶‱⁔㈶㘾嵔䨊愼〲㜰〲㕦㸭ㄵ⸲㰹㈶㔾ⴱ㐮㑡〲㘸ご㔠ㄠ呦ਰ⸴〲㈠〠㈳㤱㸭ㄴ⸹㰰㈶㸳㸭㔮㠼〲㘯呔㤠呣ਨⰠ⥔樊㜰㈵愾嵔䨊⽔吶⸱〸㜠〠吷㘠呣ਜ਼㰰㈶㐰㈵愾ㄷ⸵㰰㈶戰㈶挾ㄴ⸲㰰㈵昰㈶㘰㈶搾嵔㈳㤱㸭ㄴ⸹㰰㈶ㄵㄠㄠ呦⸱挊⽔䐊ⴰ愰⸸㘹㘠〠吮ㄸ㐸‰㘲ㄷ‰‷⁔⸱㠴㠠〸呔㔶㘮㔼〲吵㘳ⸯ呔㔊ⴰ⸰㈴⁔挊嬼〲㙣㈮㔼〲㙢〲㙣㸱㐮㈼〲㕦〲㘶〲㙤㹝吲㈸㌾ⴱ㐮㤼〲㘴吹‱⁔昊ㄮㄹ呔㔭㘼〲㘲㸶‱⁔昊〮㔠ㄠ呦㜬 呪吠ㄵਰ⁔挊㜶‰⁔䐊ⴰ⸰㈰㘠呣ਜ਼㰰㈶戰㈵昴㰹⽔吶‱⁔昩呪ਯ呔㔠ㄠ呦ਰ⸴〲㈠〠㈳㤱㸭ㄴ⸹ⴱ㐮㔼〲㘸ⴱ㈮㘼〲㘸㹝告ਯ呔㘠ㄠ㡡㹝吠ㄠ呦嵔䨊⽔吲㌹ㄾⴱ㐮㤼〲㘱㈵显㠮㈼〲㕦㤊㜠〠呄ਠ〠ㄳ⸷㠲㘹ㄠ呦ਰ⸨‶㘠〠㤠ㄠ呦㠰⁔䐊〠‰⁔䐊ⴰ⸰㈰㘠呣ਜ਼㰰㈶戰㈵昴㰷㐠〠呄ਨ 呪ਯ吮愾嵔‱‱㈠呣ਜ਼ⵔ〶〳⸵㰭挾ⴰ㔸㘾嵔䨊⽔吾㌾ⴵ⸸㰰㈴㙡㸭⸷慡㸭⸱㙦ਸ਼㘳ⸯ吷〶⁔挊嬼〲⁔昊〮㐶㜴‰⁔䐊⠠⥔樊⽔吵‱⁔昊ㄊ⼰㈶㐾ⴲ愾ⴱ㐮㤼〶ㄴ〶ㄴ㰰㈶㠭ㄲ⁔昊〮ㄾⴱ㐮㤼〲㘱㹝告ਯ〲㘱㹝告眊嬨ₖ ⁔挊嬼〱ਯ〲㘴㸭㤸㤱㸭ㄴ⸹ਯ呔㌳㸭㔮ご䩷ਜ਼㰰㈴㡪ਯ㜶〮㌲⸱挊⼷慡㸭ㄶ⁔挊嬼〲⁔昊〮挾ⴰ㑢〲㕡〲㘶㹝告㠳㔼〲㙢ㅦ嵔䨊⽔吲㌹ㄾⴱ㐮㤊⽔吰㌾ⴵ⸸㰰㈴㙔樊㜰㈵愮㔼いਰ⁔挱ਨ 呪ਰ⁔㔠ㄠ吶‱⁔㠰㌳⸵ㄮㄵ㜠ㄠ吠呄ਲ਼呄ਰ†〠㌶⁔挊嬼〲⁔昊〮㜮㘱㤵㰰㈶㔰㈷㘾ⴱ〮㈼〲㙢ㄊ⼰㈶㐾ⴲ愾ⴱ㐮㥊ਯ呔㘠ㄠ呦ਲ਼⸷㡢㤶‰⁔㤠⥔樊〠吰Ⱐ
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приложении I и содержатся в коллекциях ex-situ Центров международных
сельскохозяйственных исследований Консультативной группы по международным
сельскохозяйственным исследованиям (КГМСХИ), как это предусмотрено в статье 15.1a, а
также в других международным учреждениях в соответствии со статьей 15.5.

Статья 12 – Облегченный доступ к растительным генетическим ресурсам для
производства продовольствия и ведения сельского хозяйства в рамках
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иных прав 
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механизмы: обмен информацией, доступ к передаче технологии, создание потенциала и
распределение выгод, получаемых от коммерциализации, с учетом приоритетных областей
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справедливых 



12



13

развития 



14

c)
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16.2 Договаривающиеся Стороны в надлежащих случаях будут рекомендовать всем
соответствующим учреждениям, включая государственные, частные,
неправительственные, исследовательские, селекционные и иные учреждения, принимать
участие в международных сетях.

Статья 17 – Глобальная информационная система по растительным генетическим
ресурсам для производства продовольствия и ведения сельского хозяйства

17.1 Договаривающиеся Стороны сотрудничают в целях создания и укрепления
основанной на существующих информационных системах глобальной информационной
системы для облегчения обмена информацией по научным, техническим и экологическим
вопросам, связанным с растительными генетическими ресурсами для производства
продовольствия и ведения сельского хозяйства в расчете на то, что такой обмен
информацией будет способствовать распределению выгод благодаря предоставлению
информации о растительных генетических ресурсах для производства продовольствия и
ведения сельского хозяйства в распоряжение всех Договаривающихся Сторон. При
создании Глобальной информационной системы будет запрошено 
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выделению предсказуемых и согласованных ресурсов для осуществления планов и
программ согласно настоящему Договору.

b) Способность Договаривающихся Сторон, являющихся развивающимися странами,
ДоговаривающиȀстоящему
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19.2 Все решения Управляющего органа принимаются консенсусом, если только путем
консенсуса не определен иной метод принятия решений по определенным мерам, за
исключением того, что консенсус всегда требуется в отношении статей 23 и 24.

19.3 Функции Управляющего
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n)
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20.2 Секретарь выполняет следующие функции:

a) организует и оказывает административную поддержку сессий Управляющего органа
и любых вспомогательных органов, которые могут быть учреждены;

b) оказывает помощь Управляющему органу в выполнении его функций, включая
выполнение конкретных задач, которые могут быть на него возложены по решению
Управляющего органа;

c) докладывает о своей деятельности Управляющему органу.

20.3 Секретарь доводит до сведения всех Договаривающихся Сторон и Генерального
директора:

a) решения Управляющего органа в течение шестидесяти дней после их принятия;

b) информацию, полученную от Договаривающихся Сторон в соответствии с
положениями настоящего Договора.

20.4 Секретарь предоставляет документацию для сессий Управляющего органа на всех
шести языках Организации Объединенных Наций.

20.5 Секретарь сотрудничает с другими организациями и договорными органами,
включая, в частности, Секретариат Конвенции по биологическому разнообразию, в
достижении целей настоящего Договора.

Статья 21 – Соблюдение
Управляющий орган на своем первом заседании рассматривает и утверждает

основанные на сотрудничестве и эффективные процедуры и оперативные механизмы для
содействия соблюдению положений настоящего Договора и рассмотрения вопросов
несоблюдения. Эти процедуры и механизмы включают мониторинг и предложение
консультаций или помощи, включая в необходимых случаях юридическое
консультирование или правовую помощь, в частности, развивающимся странам и странам
с переходной экономикой.

Статья 22 – Урегулирование споров

22.1 При возникновении спора между Договаривающимися Сторонами относительно
толкования или применения настоящего Договора заинтересованные стороны стремятся к
урегулированию спора путем переговоров.

22.2 Если заинтересованные стороны не могут достичь согласия путем переговоров, они
могут совместно прибегнуть к добрым услугам третьей стороны или обратиться к ней с
просьбой о посредничестве.

22.3 При ратификации, принятии, одобрении или присоединении к настоящему
Договору или в любое время после этого 
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b) передача спора в Международный Суд.

22.4 Если стороны спора не приняли, в соответствии со статьей 22.3 



2
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Статья 31 – Государства, не являющиеся Сторонами

Договаривающиеся Стороны побуждают любого члена ФАО или другое
государство, не являющееся Стороной настоящего Договора, принять настоящий Договор.

Статья 32 – Выход

32.1 Любая Договаривающаяся Сторона может в любое время по истечении двух лет с
того 



23

ПРИЛОЖЕНИЕ I

ПЕРЕЧЕНЬ КУЛЬТУР, НА КОТОРЫЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ
МНОГОСТОРОННЯЯ СИСТЕМА

Продовольственные культуры
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Кормовые культуры

Роды Виды

БОБОВЫЕ КОРМОВЫЕ КУЛЬТУРЫ

Astragalus chinensis, cicer, arenarius
Canavalia Ensiformis
Coronilla Varia
Hedysarum Coronarium
Lathyrus cicera, ciliolatus, hirsutus, ochrus, odoratus, sativus
Lespedeza cuneata, striata, stipulacea
Lotus Corniculatus, subbiflorus, uliginosus
Lupinus albus, angustifolius, luteus
Medicago arborea, falcata, sativa, scutellata, rigidula, truncatula
Melilotus albus, officinalis
Onobrychis Viciifolia
Ornithopus Sativus
Prosopis affinis, alba, chilensis, nigra, pallida
Pueraria Phaseoloides
Trifolium Alexandrinum, alpestre, ambiguum, angustifolium, arvense, agrocicerum,

hybridum, incarnatum, pratense, repens, resupinatum, rueppellianum,
semipilosum, subterraneum, vesiculosum

КОРМОВЫЕ ТРАВЫ

Andropogon Gayanus
Agropyron cristatum, desertorum
Agrostis stolonifera, tenuis
Alopecurus Pratensis
Arrhenatherum Elatius
Dactylis Glomerata
Festuca Arundinacea, gigantea, heterophylla, ovina, pratensis, rubra
Lolium hybridum, multiflorum, perenne, rigidum, temulentum
Phalaris aquatica, arundinacea
Phleum Pratense
Poa alpina, annua, pratensis
Tripsacum Laxum

ПРОЧИЕ КОРМОВЫЕ КУЛЬТУРЫ

Atriplex halimus, nummularia
Salsola Vermiculata
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ПРИЛОЖЕНИЕ II

ʏʘʩʪʴ 1

ПРОЦЕДУРА АРБИТРАЖНОГО РАЗБИРАТЕЛЬСТВА

Статья 1

Сторона-истец уведомляет Секретаря о том, что стороны спора передают спор на
арбитражное разбирательство в соответствии со статьей 22. Уведомление содержит
изложение предмета арбитражного разбирательства и включает, в частности, статьи
настоящего Договора, относительно толкования или применения которых возник спор.
Если стороны спора не договорились о предмете спора до назначения председателя суда,
то предмет определяется арбитражным судом. Секретарь пр    
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Статья 4

Арбитражный суд выносит свои решения в соответствии с положениями настоящего
Договора и нормами международного права.

Статья 5

Если стороны спора не договорилися об ином, арбитражный суд определяет свои
собственные правила процедуры.

Статья 6

Арбитражный суд может, по просьбе одной из сторон спора, рекомендовать необходимые
временные меры защиты.

Статья 7

Стороны спора содействуют работе арбитражного суда и, в частности, используют все
имеющиеся в их распоряжении возможности:

a) представляют ему все относящиеся к делу документы, информацию и материалы; и

b) в случае необходимости дают ему возможность вызвать свидетелей или экспертов
и ознакомиться с их показаниями.

Статья 8

Стороны спора и арбитры обязаны обеспечивать конфиденциальность любой информации,
которую они получают в конфиденциальном порядке в ходе разбирательства
арбитражного суда.

Статья 9

Если арбитражный суд не примет иного решения, исходя из конкретных обстоятельств
дела, судебные издержки распределяются между сторонами спора поровну. Суд
регистрирует все свои издержки и представляет сторонам окончательный отчет об этих
издержках.

Статья
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Статья 11

Суд может заслушивать встречные иски, вытекающие непосредственно из предмета спора,
и принимать по ним решения.

Статья 12

Решения арбитражного суда по процедурным вопросам и вопросам существа принимаются
большинством голосов его членов.

Статья 13

Если одна из сторон спора не является в арбитражный суд иж �y�\p&°&€% À   




